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See the notice on TED website

523117-2026 - Concurso
Eslováquia – Trigo – Nákup a naskladnenie potravinárskej pšenice, rok úrody 2026_Obilné silo 
Hontianske Nemce
OJ S 144/2026 29/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos - Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Poľnonákup TATRY, a.s.
Correio eletrónico: info@polnonakuptatry.sk
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade da 
administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Assuntos económicos

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Nákup a naskladnenie potravinárskej pšenice, rok úrody 2026_Obilné silo Hontianske 
Nemce
Descrição: Predmetom zákazky je nákup a naskladnenie potravinárskej pšenice (zrno pšenice 
potravinárskej), rok úrody 2026, minimálne trieda kvality A štandardná, v požadovanom 
množstve 8 000 ton pre Obilné silo Hontianske Nemce. Súčasťou predmetu zákazky sú i 
služby súvisiace s dodaním, ktorými sa rozumie balenie, doprava a vykládka na mieste 
určenia.
Identificador do procedimento: fd938468-3f18-44ca-b067-956c0aff2c1e
Identificador interno: 561774
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Natureza adicional do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 03211100 Trigo
Classificação adicional (cpv): 60000000 Serviços de transporte (excl. transporte de resíduos)

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Hontianske Nemce 259 
Cidade: Hontianske Nemce
Código postal: 96265
Subdivisão do país (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
País: Eslováquia
Informações adicionais: Hlavné miesto alebo lokalita dodania tovaru/miesto naskladnenia: 
Obilné silo Hontianske Nemce 259, 962 65 Hontianske Nemce, okres Krupina, 
Banskobystrický kraj. Kód NUTS: SK032.

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 1 711 200,00 EUR
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2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: 1. Zadávanie zákazky sa realizuje prostredníctvom Informačného 
systému Elektronická platforma (tiež ako "EPVO" alebo aj "eplatforma") prevádzkovaného 
Úradom podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku. 
Komunikácia medzi verejným obstarávateľom a záujemcami/uchádzačmi sa uskutočňuje v 
slovenskom jazyku alebo v českom jazyku výhradne prostredníctvom informačného systému 
EPVO verejne dostupnom na webovej stránke: Na https://www.isepvo.sk/o-systeme/.

 webovej stránke sa nachádzajú tiež webové odkazy na dokumentáciu a predmetnej
videonávody pre registráciu do EPVO a pre prácu s EPVO. Akékoľvek vysvetľovanie v súťaži 
sa realizuje výlučne písomne prostredníctvom EPVO. 2. Ponuka sa predkladá v elektronickej 
podobe prostredníctvom EPVO, v lehote na predkladanie ponúk, v zmysle usmernení v 
súťažných podkladoch, ktoré sú dostupné cez Profil verejného obstarávateľa vo verejnej zóne 
zákazky na adrese  3. https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/12741.
Všetky náklady a výdavky spojené s prípravou a predkladaním ponuky znáša záujemca
/uchádzač bez finančného nároku voči verejnému obstarávateľovi, a to bez ohľadu na 
výsledok verejného obstarávania. 4. Prepočet inej meny na EUR za rozhodné obdobie sa 
bude odvíjať podľa kurzu ECB (Európskej centrálnej banky) aktuálneho v dobe, kedy došlo ku 
skutočnosti rozhodujúcej preukázanie splnenia relevantnej podmienky účasti na preukázanie 
technickej a odbornej spôsobilosti (napr. deň zdaniteľného plnenia, ...). 5. Odkaz na pojem 
"Zákon" alebo "zákon o verejnom obstarávaní" sa rozumie v celom kontexte zákon č. 343
/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení. 
6. Verejný obstarávateľ aplikuje v tomto Verejnom obstarávaní ust. § 10 ods. 4 zákona o 
verejnom obstarávaní z dôvodu zabezpečenia ochrany hospodárskej súťaže a rovnakých 
podmienok prístupu na trh verejného obstarávania. Predmetom zákazky je dodávka komodity 
s významom pre zabezpečenie zásob verejného obstarávateľa, pričom verejný obstarávateľ 
považuje za potrebné zohľadniť aj princíp reciprocity prístupu hospodárskych subjektov na 
trhy verejného obstarávania. Uplatnenie uvedeného ustanovenia je primerané povahe a 
predmetu zákazky a smeruje k zabezpečeniu hospodárskej súťaže za podmienok, ktoré sú v 
súlade s právnymi predpismi Slovenskej republiky a Európskej únie.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Motivos relacionados com condenações penais: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z., že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen 
dozorného orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin 
poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z 
trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný 
čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a 
niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého 
skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní 
a verejnej dražbe jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 

https://www.isepvo.sk/o-systeme/.predmetnej
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https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/12741


523117-2026 Page 3/11

republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Motivos relacionados com o pagamento de impostos ou contribuições para a segurança social
: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) 
a c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na 
poistnom na sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po 
splatnosti podľa osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému 
úradu a colnému úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, 
miesta podnikania alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
potvrdením zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho 
príslušného daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do 
Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Motivos relativos à situação do operador económico: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v reštrukturalizácii, nie je v 
likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo 
zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Motivos de exclusão puramente nacionais: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo 
poskytovať službu podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. 
z. doloženým dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo 
poskytovať službu, ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.
Motivos relacionados com a insolvência, os conflitos de interesses ou uma falta profissional: 
Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť 
uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných 
povinností, závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, 
porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo 
environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, 
pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho 
prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov 
nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Corrupção: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
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hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Fraude: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Participação numa organização criminosa: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
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Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona 
o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a 
Sociálnej poisťovne nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne 
príslušného colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Atividades suspensas: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 
ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Falência: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Acordo com os credores: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
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nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Insolvência: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. 
zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným 
európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti ochrany 
životného prostredia, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného práva, za ktoré 
mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
preukázať.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho práva, za ktoré mu 
bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
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preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných 
povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Falta profissional grave: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od 
vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného 
porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača 
alebo záujemcu, ak : - poskytol informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo 
pozmenené tak, že nezodpovedajú skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia 
podmienok účasti alebo výber záujemcov, - pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup 
verejného obstarávania, alebo - pokúsil sa získať dôverné informácie, ktoré by mu poskytli 
neoprávnenú výhodu.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného 
obstarávania, ak konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. 
Konflikt záujmov podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká 
najmä vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré 
môžu ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu 
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich 
nestrannosť a objektivita.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo 
záujemcu, ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových 
konzultácií alebo jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní š. 
343/2025 z.z. v znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami 
ani po vyjadrení uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto 
vylúčením poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní 
od doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného 
porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ 
odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Nákup a naskladnenie potravinárskej pšenice, rok úrody 2026_Obilné silo Hontianske 
Nemce
Descrição: Predmetom zákazky je nákup a naskladnenie potravinárskej pšenice (zrno pšenice 
potravinárskej), rok úrody 2026, minimálne trieda kvality A štandardná, v požadovanom 
množstve 8 000 ton pre Obilné silo Hontianske Nemce. Súčasťou predmetu zákazky sú i 
služby súvisiace s dodaním, ktorými sa rozumie balenie, doprava a vykládka na mieste 
určenia.
Identificador interno: 561774
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5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Natureza adicional do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 03211100 Trigo
Classificação adicional (cpv): 60000000 Serviços de transporte (excl. transporte de resíduos)
Quantidade: 8 000 toneladas

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Hontianske Nemce 259 
Cidade: Hontianske Nemce
Código postal: 96265
Subdivisão do país (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
País: Eslováquia
Informações adicionais: Hlavné miesto alebo lokalita dodania tovaru/miesto naskladnenia: 
Obilné silo Hontianske Nemce 259, 962 65 Hontianske Nemce, okres Krupina, 
Banskobystrický kraj. Kód NUTS: SK032.

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 180 Dias

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 1 711 200,00 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Zoznam dodávok tovaru za predchádzajúce tri roky od 
vyhlásenia verejného obstarávania s uvedením cien, lehôt dodania a odberateľov; dokladom je 
referencia, ak odberateľom bol verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ podľa tohto zákona. 
Uchádzač týmto spôsobom preukáže, že v období predchádzajúcich troch rokov odo dňa 
vyhlásenia verejného obstarávania riadne realizoval dodávky tovarov rovnakého alebo 
obdobného charakteru ako je predmet zákazky, ktorými sa rozumejú najmä dodávky 
potravinárskej pšenice, zrna pšenice potravinárskej alebo iných obilnín určených na 
potravinárske alebo kŕmne účely, v úhrnnej hodnote najmenej 500 000 EUR bez DPH. Za deň 
vyhlásenia verejného obstarávania sa na účely preukázania splnenia tejto podmienky účasti 
považuje deň zverejnenia oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania v Úradnom vestníku 
Európskej únie. Ak je hodnota referenčnej dodávky vyjadrená v inej mene ako EUR, na účely 
preukázania splnenia podmienky účasti sa prepočíta na menu EUR podľa referenčného 
výmenného kurzu Európskej centrálnej banky (ECB) platného ku dňu uskutočnenia 
skutočnosti rozhodujúcej pre preukázanie splnenia podmienky účasti, najmä ku dňu dodania 
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tovaru alebo ku dňu zdaniteľného plnenia, podľa charakteru preukazovaného plnenia. Ak bola 
dodávka realizovaná počas obdobia, ktoré len čiastočne spadá do rozhodného trojročného 
obdobia, na účely preukázania splnenia podmienky účasti sa započíta len hodnota tej časti 
dodávky, ktorá bola riadne realizovaná v rozhodnom období.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Celková cena predmetu zákazky (EUR bez DPH)
Descrição: Komisia vyhodnotí ponuky na základe najnižšej celkovej ceny predmetu zákazky 
(EUR bez DPH) v príslušnej časti podľa § 44 ods. 3 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: eslovaco
Endereço dos documentos do concurso: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/561774
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: Informačný systém Elektronická platforma (tiež ako “EPVO” alebo aj “e-platforma”) 
prevádzkovaný Úradom podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú 
ekonomiku.

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek
/detail/561774
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: eslovaco, 
checo
Catálogo eletrónico: Não autorizado
É necessária uma assinatura eletrónica avançada ou qualificada ou um selo eletrónico 
avançado ou qualificado [conforme definido no Regulamento (UE) n.º 910/2014]
Variantes: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Verejný obstarávateľ požaduje viazanosť ponuky zabezpečiť 
zábezpekou ponuky v zmysle § 46 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní, a to v súlade s § 46 
ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní vo výške 50 000,00 EUR (slovom: päťdesiattisíc eur), 
resp. ekvivalent v inej mene. Zábezpeka je poskytnutie bankovej záruky, poistenie záruky 
alebo zloženie finančných prostriedkov na účet verejného obstarávateľa v banke alebo v 
pobočke zahraničnej banky.
Prazo para a receção das propostas: 31/08/2026 08:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 6 Meses
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 31/08/2026 08:15:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: Miestom „on-line“ sprístupnenia ponúk je webová adresa:  a https://www.uvo.gov.sk
totožná ako pri predkladaní ponúk: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/detail/561774.
Informações adicionais: Otváranie ponúk, resp. ich odšifrovanie a sprístupnenie, elektronicky, 
spôsobom určeným funkcionalitou EPVO sa uskutoční v súlade so zákonom o verejnom 

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/561774
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/561774
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/561774
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/561774
https://www.uvo.gov.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/561774
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/561774
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obstarávaní. V zmysle § 54 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní pri použití elektronickej 
aukcie je otváranie ponúk podľa § 52 zákona o verejnom obstarávaní neverejné, údaje podľa 
§ 52 ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní komisia nezverejňuje a zápisnica podľa § 52 ods. 
3 zákona o verejnom obstarávaní sa neodosiela.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: Uchádzačom môže byť fyzická osoba alebo právnická osoba 
vystupujúca voči verejnému obstarávateľovi samostatne alebo skupina fyzických osôb
/právnických osôb vystupujúcich voči verejnému obstarávateľovi spoločne (skupina 
dodávateľov podľa § 37 zákona o verejnom obstarávaní). Pred podpisom Kúpnej zmluvy sa 
vyžaduje, aby skupina dodávateľov z dôvodu riadneho plnenia Kúpnej zmluvy uzatvorila a 
predložila verejnému obstarávateľovi zmluvu v súlade s platnými predpismi, ktorá bude 
zaväzovať zmluvné strany, aby ručili spoločne a nerozdielne za záväzky voči verejnému 
obstarávateľovi vzniknuté pri realizácii predmetu zákazky.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico
Leilão eletrónico: sim
O leilão eletrónico é efetuado no seguinte endereço: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie
/vyhladavanie-zakaziek/detail/561774
Descrição: Verejný obstarávateľ použije pri zadávaní zákazky elektronickú aukciu podľa § 54 
zákona o verejnom obstarávaní. Elektronická aukcia sa bude vykonávať prostredníctvom 
elektronických zariadení na internete prostredníctvom EPVO a jeho programového vybavenia 
pre evoAukciu.

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Úrad pre verejné obstarávanie
Informações sobre os prazos de recurso: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a 
účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Poľnonákup TATRY, a.s.
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso: Poľnonákup 
TATRY, a.s.
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Úrad pre 
verejné obstarávanie
Organização que recebe pedidos de participação: Poľnonákup TATRY, a.s.
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Poľnonákup TATRY, a.s.

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Úrad pre verejné obstarávanie

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/561774
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/561774
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Número de registo: 31797903
Número de registo: 2021511008
Endereço postal: Ružová dolina 10
Cidade: Bratislava - mestská časť Ružinov
Código postal: 82109
Subdivisão do país (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
País: Eslováquia
Correio eletrónico: info@uvo.gov.sk
Telefone: +421250264111
Endereço Internet: www.uvo.gov.sk
Funções desta organização: 
TED eSender
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Poľnonákup TATRY, a.s.
Número de registo: 36447927
Número de registo: 2020021058
Endereço postal: Slavkovská 36
Cidade: Kežmarok
Código postal: 06001
Subdivisão do país (NUTS): Prešovský kraj (SK041)
País: Eslováquia
Correio eletrónico: info@polnonakuptatry.sk
Telefone: 052 452 2575
Perfil do adquirente: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/12741
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 66b58d57-d1a1-4b42-9e38-9102fadd580a  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 28/07/2026 12:47:53 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: eslovaco
Número de publicação do anúncio: 523117-2026
N.º de edição do JO S: 144/2026
Data de publicação: 29/07/2026
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